
KIT PORTATIF
Guide d'utilisation de base



2

Copyright
© 2023 Navico Group. Tous droits réservés. Navico Group est une division de Brunswick Corporation.

Marques
®Reg. U.S. Pat. & Tm. Off et ™ marques de droit commun. Rendez-vous sur www.navico.com/intellectual-property pour 
consulter les droits de marque de Navico Group et des entités subsidiaires dans le monde.

•	 Navico® est une marque de Navico Group.
•	 BioBase™ est une marque de Navico Group. 
•	 C-MAP® est une marque de Navico Group. 
•	 Lowrance® est une marque de Navico Group.
•	 Active Imaging™ est une marque de Navico Group. 
•	 CZone® est une marque de Navico Group. 
•	 DownScan Imaging™ est une marque de Navico Group.
•	 EcoSound™ est une marque de Navico Group.
•	 Elite FS® est une marque de Navico Group. 
•	 Point 1™ est une marque de Navico Group. 
•	 Bluetooth® est une marque de Bluetooth SIG, Inc.
•	 NMEA® et NMEA 2000® sont des marques de la National Marine Electronics Association.
•	 QR code® est une marque de Denso Wave Incorporated.
•	 SDXC® et microSD® sont des marques de SD-3C, LLC.
•	 Wi-Fi® est une marque de Wi-Fi Alliance.

Garantie
Les garanties des composants fournis dans le kit portatif BioBase se présentent sous forme de documents distincts.

Sécurité, clause de non-responsabilité et conformité
Les déclarations de sécurité, d'exclusion de responsabilité et de conformité relatives aux composants fournis dans le kit 
portatif BioBase sont fournies sous forme de documents distincts.

Utilisation d'Internet
Vous devrez connecter votre ordinateur à Internet pour télécharger et charger des données. L'utilisation d'Internet via une 
connexion Internet de téléphone portable ou via une connexion de type paiement par Mo peut nécessiter une utilisation 
importante de données. Votre fournisseur de service peut vous facturer des frais en fonction de la quantité de données que 
vous transférez. En cas de doute, contactez votre fournisseur de services pour vérifier le prix et les restrictions. Contactez 
votre fournisseur de services pour plus d'informations sur les frais et les restrictions de téléchargement de données.

Plus d'informations
Version du document : 001

Pour assurer le fonctionnement sûr des composants de ce kit, veuillez vous référer aux guides et manuels d'utilisation mis à 
jour pour chaque composant. Ils sont publiés séparément et peuvent être téléchargés à l'adresse 
https://www.lowrance.com/downloads. 

Pour obtenir la dernière version de ce document dans les langues prises en charge et d'autres informations connexes, 
rendez-vous sur https://www.biobasemaps.com/SupportResources.
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PRÉSENTATION
Le kit portatif BioBase contient tout ce dont vous avez besoin pour collecter des données et 
ainsi créer des cartes bathymétriques, aquatiques et d'habitats côtiers détaillées. 

A

B

C

D

A	 Antenne GPS Point 1 Lowrance : l'antenne GPS Point 1 doit être le plus à la verticale 
possible au-dessus de la sonde, de sorte que la position du GPS corresponde directement 
à l'image du sondeur sous l'eau. Le GPS Point 1 comprend un capteur de cap qui indique la 
direction du navire lors de la navigation sur un écran. 

B	 Écran multifonction Elite FS Lowrance : l'écran multifonction Elite FS est l'interface 
de la sonde et de l'antenne GPS. Il permet de configurer les paramètres du sondeur et 
d'enregistrement, de suivre la progression du navire sur une route et de contrôler les 
relevés du sondeur. 

C	 Sac de la série Explorer Lowrance (cadre interne illustré) : Tous les composants du kit 
portatif BioBase peuvent être rangés dans le compartiment principal du sac et dans les 
poches. L'écran multifonction est monté à l'intérieur du sac dans le cadre de l'utilisation 
et du stockage.

D	 Sonde Active Imaging 3-en-1 Lowrance : la sonde transmet et reçoit le signal 
ultrasonique sous-marin qui détecte la végétation et le fond. Le signal est configuré à 
partir de l'écran multifonction et visualisé sur celui-ci. La sonde peut être montée sur un 
support (inclus) qui permet de la retirer du navire.
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IMPORTANT
Ce guide fournit des informations de base pour vous aider à assembler les composants du kit 
portatif BioBase.

	⚠ AVERTISSEMENT : Pour assurer une utilisation sûre et efficace des composants de ce 
kit, lisez intégralement les manuels, qui sont publiés séparément. 

Recherchez les manuels par nom de produit ou utilisez le code QR® ci-dessous pour accéder 
à la page des ressources d'assistance sur le site Web de BioBase :  
https://www.biobasemaps.com/SupportResources.
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Composants fournis

C

B

GF

A

J KH

ED

I

A	 Sac de la série Explorer Lowrance
B	 Sonde Active Imaging 3-en-1 Lowrance
C	 Plaque et matériel de montage pour la sonde
D	 Écran multifonction Elite FS Lowrance
E	 Protection pour écran multifonction  
F	 Étrier pour écran multifonction 
G	 Câble d'alimentation avec fusible et porte-fusible pour écran multifonction
H	 Antenne GPS Point 1 Lowrance 
I	 Faisceau intelligent CZone pour antenne GPS  
J	 Étrier pour antenne GPS
K	 Montage sur surface plate dure pour antenne GPS (solution alternative)

	¼ Remarque : Non illustré : montage sur rail en option pour antenne GPS. Carte microSD® 
et adaptateur. Niveau à bulle pour l'alignement de la sonde. Support extensible pour le 
montage de la sonde. 



7

INSTALLATION

Installation de l'écran Elite FS

1	 Utilisez les vis et les écrous fournis pour fixer l'étrier de l'écran multifonction au cadre 
intérieur rigide du sac. 

2	 Utilisez les deux boutons pour fixer l'écran multifonction sur le support.



8

Raccordement des instruments à l'écran Elite FS
Suivez le schéma ci-dessous pour connecter les câbles à l'écran multifonction Elite FS. Les 
câbles peuvent passer à travers les trous hexagonaux du cadre du sac.

	¼ Remarque : l'alimentation doit être coupée pendant le branchement des câbles.

	⚠ AVERTISSEMENT : Si vous souhaitez connecter d'autres accessoires que ceux fournis 
dans ce kit, vous devez tenir compte des sources d'alimentation et de l'architecture de 
réseau NMEA 2000®.

A B DC

A	 Alimentation, connecteur à 10 broches
B	 NMEA 2000®, connecteur micro-C (5 broches)
C	 Ethernet, connecteur à 5 broches
D	 Sondeur, connecteur à 9 broches

Alimentation (connecteur A)
Le kit portatif peut être alimenté en courant continu 12 V. Il peut s'agir de la source 
d'alimentation intégrée du navire ou d'une batterie dédiée à l'intérieur du sac. 
Le câble d'alimentation de l'écran multifonction est doté d'une fiche moulée présentant 
10 connecteurs et d'une extrémité dénudée présentant des fils rouge et noir.
1	 Un fusible de 3 A (fourni) doit être relié à la borne positive de la source 12 V. 
2	 Branchez le fil rouge du câble d'alimentation à la borne positive de la source 12 V. 
3	 Branchez le fil noir du câble d'alimentation à la borne négative de la source 12 V. 

	⚠ AVERTISSEMENT : à la fin de votre trajet, tous les composants du kit doivent être 
débranchés de l'alimentation. S'ils restent branchés, la source d'alimentation s'épuisera.
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Antenne GPS (connecteur B)
Le connecteur B de l'écran multifonction est un connecteur micro-C conforme à la norme 
NMEA 2000®. 
Le câble fourni sert à relier l'antenne GPS à l'écran multifonction et à l'alimentation sans 
nécessiter de réseau NMEA 2000®. L'une des extrémités du câble comporte une fiche moulée 
à 5 connecteurs et deux autres fils isolés ; l'autre extrémité du câble ne comporte qu'une 
fiche moulée à 5 connecteurs.

	⚠ AVERTISSEMENT : ne branchez pas d'autres appareils NMEA 2000® au câble fourni.  

1	 Branchez la fiche moulée à 5 connecteurs située à l'extrémité multifilaire du câble au 
connecteur B de l'écran multifonction.

2	 Branchez le fil rouge du câble à la borne positive de la source 12 V. 
3	 Branchez le fil noir du câble à la borne négative de la source 12 V. 
4	 Branchez l'extrémité du câble comportant une fiche moulée à 5 connecteurs à 

l'antenne GPS. 

	⚠ AVERTISSEMENT : à la fin de votre trajet, tous les composants du kit doivent être 
débranchés de l'alimentation. S'ils restent branchés, la source d'alimentation s'épuisera.

Ethernet (connecteur C : non utilisé)
Le kit portatif BioBase n'utilise pas Ethernet ; le connecteur C n'est donc pas utilisé. 

Données de sondeur (connecteur D)
Le câble de la sonde se branche au connecteur D à 9 broches de l'écran multifonction. 
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Installation de la sonde
	¼ Remarque : Une installation incorrecte aura une incidence sur vos données. Prenez le 

temps de fixer correctement la sonde montée sur support. Sur l'eau, testez l'installation 
en démarrant le sondeur et en observant l'écran. D'importants parasites de surface 
sur l'écran du sondeur ou la perte fréquente du mode Suivi Fond peuvent indiquer une 
installation incorrecte. 

	¼ Remarque : la sonde ne fonctionne pas si elle est hors de l'eau. 

	⚠ AVERTISSEMENT : à la fin de votre trajet, tous les composants du kit doivent être 
débranchés de l'alimentation. S'ils restent branchés, la source d'alimentation s'épuisera.

1	 Fixez la sonde à la plaque de montage à l'aide des vis et rondelles fournies.
2	 Fixez la plaque de montage à la charnière à l'aide d'une douille numéro 10 pour écrous à 

bride. 
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3	 Assemblez le support extensible

B

A

4	 Faites glisser 3 boulons dans le canal (A) et montez la sonde sur les boulons. Vissez les 
3 écrous et fixez la sonde précédemment montée en serrant les écrous. Le câble de la 
sonde peut être maintenu contre le support à l'aide de serre-câbles. 

5	 Fixez le support au bateau en plaçant le collier (B) sur le tableau arrière du bateau et en 
le serrant. 
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Lorsque vous enregistrez des données, il est essentiel que la surface supérieure (plate) de la 
sonde soit parallèle à la surface de l'eau. Avant d'entrer dans l'eau, utilisez le niveau à bulle 
fourni sur les axes long et court du support de la sonde pour vous assurer que cette dernière 
est de niveau. N'oubliez pas qu'un chargement bancal du bateau peut incliner le bateau et la 
sonde qui y est fixée.

Réglez la longueur du support de façon à ce que la sonde se trouve sous l'eau, son point le 
plus bas ne devant pas se trouver à plus de 6 mm (¼ de pouce) du fond de la coque. (À des 
vitesses plus élevées, la position du bateau et de la sonde dans l'eau peut changer.)
Lorsque vous fixez la sonde et son support au bateau, assurez-vous que rien ne peut toucher 
la sonde, provoquer des turbulences autour de celle-ci ou réfléchir les faisceaux du sondeur.
Assurez-vous que le support est bien fixé et qu'il ne bouge pas lorsque le bateau est utilisé.

	¼ Remarque : si possible, il est préférable d'installer la sonde de façon permanente sur le 
bateau. La plaque de montage fournie permet de fixer la sonde au tableau arrière. 

Si l'écran multifonction ne détecte pas automatiquement la sonde connectée, appuyez sur la 
touche Pages de l'écran multifonction (page 14) et ouvrez le menu Paramètres (icône de 
roue d'engrenage). Naviguez vers Sources de données > Sondeur > Installation > Sonde.

Plus d'informations
Pour obtenir plus d'informations sur l'installation et l'utilisation de la sonde Active Imaging 
3-en-1, reportez-vous à la documentation correspondante sur le site Web de Lowrance : 
https://www.lowrance.com/downloads.



13

Installation du GPS 
L'antenne GPS doit être montée le plus à la verticale possible au-dessus de la sonde, de sorte 
que la position du GPS corresponde à la position de la sonde. 
La flèche du boîtier de l'antenne GPS doit être orientée vers l'avant du bateau.

Une fois le GPS connecté, sur l'écran multifonction, naviguez vers Paramètres > Satellites > 
Source GPS et sélectionnez la source GPS Point 1.

	¼ Remarque : si le cap affiché sur l'écran multifonction est inexact ou si la flèche 
représentant votre navire sur la cartographie n'est pas orientée dans la direction réelle 
du bateau, il peut s'avérer nécessaire d'étalonner le compas sur l'eau afin de compenser 
les champs magnétiques locaux de votre navire. Reportez-vous au guide d'installation 
sur le site Web de Lowrance : https://www.lowrance.com/downloads.

Plus d'informations
Pour obtenir plus d'informations sur l'installation et l'utilisation de l'antenne GPS Point 1, 
reportez-vous à la documentation correspondante sur le site Web de Lowrance :  
https://www.lowrance.com/downloads.
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Utilisation de l'écran Elite FS

A
B

D

C

E
F

A	 Touche Pages : appuyez sur la touche une fois pour accéder à la page d'accueil.
B	 Touche Waypoint : appuyez sur cette touche pour ouvrir la boîte de dialogue Nouveau 

Waypoint. Appuyez deux fois sur cette touche pour enregistrer un waypoint. Maintenez 
la touche enfoncée pour activer la boîte de dialogue Chercher.

C	 Touches de zoom avant/arrière : Appuyez pour effectuer un zoom sur l'image. 
	¼ Remarque : appuyez simultanément sur les deux touches de zoom pour sauvegarder le 

waypoint À la mer (MOB) à la position actuelle du navire.
D	 Accès rapide : utilisez l'option Accès rapide dans la boîte de dialogue Paramètres 

système pour configurer la touche.
E	 Touche marche-arrêt : appuyez sur cette touche pour mettre l'appareil sous tension. 

Permet d'éteindre l'unité en appuyant longtemps.  
Lorsque l'appareil est allumé, appuyez une fois sur cette touche pour afficher la boîte de 
dialogue Contrôles système ; appuyez brièvement à plusieurs reprises pour modifier la 
luminosité du rétroéclairage.

F	 Porte de lecteur de carte : la porte de lecteur de carte est dissimulée sous le logo flexible 
Lowrance sur la partie avant gauche de l'appareil. Le clapet de protection doit toujours 
être bien refermé après l'insertion ou le retrait d'une carte, et ce afin d'éviter que de l'eau 
ne pénètre dans l'appareil.

	¼ Remarque : utilisez une carte microSD® d'une capacité ≤ 32 Go. 

Mise à jour du logiciel
Assurez-vous que votre écran multifonction dispose de la dernière version logicielle. 
Les mises à jour logicielles de l'écran Elite FS peuvent être téléchargées à l'adresse 
https://downloads.lowrance.com.
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Réglages recommandés du sondeur 

Mode : Eaux peu profondes 
Pour la détection de la végétation ou les profondeurs allant jusqu'à 18 m (60 pi). 
Appuyez sur la touche Pages et sélectionnez Sondeur > Mode > Eaux peu prof. 
Pour les profondeurs supérieures à 18 m (60 pi), utilisez le réglage Eau potable.

Distance : auto (par défaut)
Pour la détection de la végétation et les profondeurs de plus de 4,6 m (15 pi).  
Appuyez sur la touche Pages et sélectionnez Sondeur > Mode > Distance. 
Dans les étangs très peu profonds, le fait de définir la distance sur deux fois la profondeur 
maximale du fond peut faciliter le suivi du fond. 

Fréquence : 200 kHz 
Appuyez sur la touche Pages et sélectionnez Sondeur > Fréquence > 200 kHz. 

Correction différentielle WAAS : Activée
Appuyez sur la touche Pages et sélectionnez l'icône Paramètres (roue d'engrenage). 
Naviguez vers Système > Satellites > Configurer. 
Activez l'option WAAS.  

Vitesse recommandée du bateau 
Environ 8,9 km/h (4,8 kn, 5,5 mi/h). Ralentissez en cas de changements rapides de 
profondeur ou à travers la végétation.
Une vitesse plus élevée est possible lorsque le fond change lentement. 

	¼ Remarque : surveillez la page de votre sondeur. Si le signal est interrompu à des vitesses 
plus élevées, ralentissez. Une perte de signal à vitesse élevée indique que la sonde n'est 
pas installée correctement.

Vitesse maximale 
Bathymétrie : jusqu'à 32,2 km/h (17,4 kn, 20 mi/h).
Végétation et/ou composition du fond : jusqu'à 16,1 km/h (8,7 kn, 10 mi/h).
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Enregistrement du sondeur
	¼ Remarque : pendant l'enregistrement, surveillez toujours la page du sondeur pour vérifier 

que le signal est acceptable. Les perturbations occasionnelles du sondeur peuvent être 
gérées par le biais du traitement des données. Cependant, des perturbations durables du 
signal se traduiront par des données inexactes ou par l'absence de données. 

Prévoyez au moins deux cartes microSD® de 8 à 32 Go et assurez-vous de leur compatibilité 
avant l'enregistrement en vérifiant qu'elles sont reconnues dans la boîte de dialogue du 
menu Log Sondeur.

	¼ Remarque : nous vous recommandons de ne pas enregistrer plus d'une heure par fichier.
	¼ Remarque : Les paramètres de type, de fréquence et d'enregistrement de fichier du 

sondeur ne peuvent pas être modifiés lorsque l'enregistrement est en cours. Si des 
réglages sont nécessaires, arrêtez l'enregistrement, procédez aux réglages puis reprenez 
l'enregistrement dans un nouveau fichier. Il est possible de modifier l'écran d'affichage de 
l'appareil ainsi que les niveaux de zoom.

1	 Pour configurer l'appareil, appuyez rapidement sur le bouton d'alimentation afin d'ouvrir 
la boîte de dialogue Contrôles système. Sélectionnez Log Sondeur.

2	 Sélectionnez le Format fichier à enregistrer :
•	 .slg (Enregistre uniquement le sondeur classique. Il s'agit de la plus petite taille de 

fichier et du minimum requis pour les cartes EcoSound.)
•	 .sl2 (Recommandé. Enregistre le sondeur classique et le sondeur de structure tel que 

SideScan.)
•	 .sl3 (Sondeur et structure 3D. Enregistre le sondeur classique et la structure 3D. Il 

s'agit de la plus grande taille de fichier.)
3	 Définissez les Bytes par pulse : 3 200 (valeur par défaut).
4	 Sélectionnez Enregistrer pour commencer l'enregistrement.
5	 Pour arrêter l'enregistrement, appuyez rapidement sur le bouton d'alimentation afin 

d'ouvrir la boîte de dialogue Contrôles système. Sélectionnez Arrêt enregistrement. 
	¼ Remarque : ne sélectionnez pas Arrêt/démarrage sondeur pendant l'enregistrement. 

La fonction Arrêt/démarrage sondeur arrête ou démarre le signal de la sonde, mais 
n'arrête pas l'enregistrement.

Plus d'informations
Pour obtenir plus d'informations sur l'installation et l'utilisation de l'écran multifonction 
Elite FS, reportez-vous à la documentation correspondante sur le site Web de Lowrance : 
https://www.lowrance.com/downloads.
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APRÈS VOTRE TRAJET

Débranchement des composants du kit
à la fin de votre trajet, tous les composants du kit doivent être débranchés de l'alimentation. 
S'ils restent branchés, la source d'alimentation s'épuisera.

Chargement de vos données
Retirez la carte microSD® de l'écran multifonction et insérez-la dans votre ordinateur. 
Connectez-vous à Internet puis à EcoSound et suivez les instructions du tableau de bord pour 
charger vos fichiers. 
Le temps nécessaire au chargement dépend de la taille du fichier, de la taille de la zone 
étudiée et de la vitesse de la connexion Internet.
Si la vitesse de votre connexion est faible (≤ 1 Mbits/s), le chargement via un navigateur Web 
risque de ne pas fonctionner. Le dispositif de chargement BioBase, qui peut être téléchargé 
depuis le site BioBase, est plus stable en cas de connexions Internet lentes. 
Après chargement, vos fichiers seront mis en file d'attente pour être traités et contrôlés 
par le personnel de BioBase. Une fois le traitement terminé, un e-mail vous sera envoyé si 
vous avez sélectionné l'option « Envoyer un e-mail de fin de traitement » dans votre profil 
utilisateur EcoSound.

	¼ Remarque : prévoyez du temps pour le traitement de vos fichiers. Vos fichiers ne sont pas 
disponibles immédiatement après leur chargement. 

	¼ Remarque : n'oubliez pas de remettre une carte microSD® dans votre kit portatif BioBase 
afin que tout soit prêt pour votre prochain trajet !

Après le traitement
Une fois traités, vos fichiers sont répertoriés sur le tableau de bord de votre profil EcoSound. 

Plus d'informations
Pour lire le manuel d'utilisation BioBase EcoSound, ainsi que des tutoriels et des conseils, 
veuillez utiliser le code QR® ci-dessous pour accéder à la page des ressources d'assistance 
sur le site Web de BioBase : https://www.biobasemaps.com/SupportResources
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SPÉCIFICATIONS ET DIMENSIONS
Elite FS 9 Lowrance 
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Environnement

Plage de températures de fonctionnement De -15 °C à 55 °C (de 5 °F à 131 °F)

Température de stockage De -20 °C à 60 °C (de 4 °F à 140 °F)

Indice d'étanchéité IPX6 et IPX7

Électricité

Tension d'alimentation 12 V CC (10-17 V CC)

Ampérage du fusible 3 A

Consommation électrique (maximale) 28 W (2 A à 13,8 V CC)

Écran

Résolution 800 x 480 pixels

Angles de vision en degrés 50° haut, 60° bas 
70° gauche et droite

Luminosité > 1200 nits

Écran tactile Multitouch

Physique

Poids (écran seul) 1,2 kg (2,7 lb)

Distance de sécurité au compas 0,5 m (1,6 pi.)

Interface/connectivité

NMEA 2000® 1 port (connecteur Micro-C)

Lecteur de carte de données 1 logement (microSD®, SDXC®)

Ethernet 1 port
(connecteur Ethernet à 5 broches, 
100BASE-T)

Sondeur 1 port 
(connecteur à 9 broches)

Wi-Fi® interne 802,11 b/g/n

Bluetooth® 4.0 avec prise en charge de Bluetooth® 
Classic

GPS Mise à jour haut débit 10 Hz
WAAS, MSAS, EGNOS, GLONASS
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Antenne GPS Point 1 Lowrance
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Général

Type de récepteur L1 code C/A, fréquence 1,575 GHz/L2 code 
C/A, fréquence 1,602 GHz

Canaux 32 canaux

Fréquence de mise à jour de la position Jusqu'à 10 Hz (1, 5, 10)

Précision horizontale 3 m (9,8 ft)

Précision du cap suivi ± 3°

Précision du taux de giration ± 3°

Précision du roulis/tangage à 30° ± 1°

Démarrage à froid 50 s

Temps de démarrage 3 s

Réacquisition de satellite 5 s

Environnement

Température de fonctionnement De -25 °C à 60 °C (de -13 °F à 140 °F)

Température de stockage De -40 °C à 85 °C (de -40 °F à 185 °F)

Résistance aux éclaboussures IPX7

Humidité 40 °C, 93 % d'humidité relative en 
fonctionnement

Électricité

Tension d'entrée 9-18 V CC

Protection contre les risques d'inversion de 
polarité

Oui

Consommation électrique < 2 W

Consommation électrique < 100 mA à 12 V CC

Physique

Poids 0,14 kg (0,3 lb) environ

Câble d'alimentation/de données NMEA 2000®

Connexion d'antenne NMEA 2000® Micro-C

Montage Montage encastré/montage sur support

Communications

Protocole d'E/S de données NMEA 2000®
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Sonde Active Imaging 3-en-1 Lowrance
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Environnement

Température de fonctionnement De -15 °C à 55 °C (de 5 °F à 131 °F)

Température de stockage De -30 °C à 70 °C (de -22 °F à 158 °F)

Physique

Longueur de câble 7,6 m (25 pi) ou 1,8 m (6 pi)

Options de montage Montage sur tableau arrière/encastré/sur le jackplate

Nombre de broches 9 broches

Sonde

Sortie Traditionnel
SideScan Imaging
DownScan Imaging
Température

Fréquence Traditionnel 200 kHz/High CHIRP 
(impulsion CHIRP haute) 
83 kHz/Medium CHIRP 
(impulsion CHIRP 
moyenne)

SideScan et DownScan 455 kHz et 800 kHz

Profondeur max. Traditionnel 305 m (1 000 pi) à 
200 kHz/High CHIRP 
(impulsion CHIRP haute) 
et 83 kHz/Medium 
CHIRP (impulsion CHIRP 
moyenne)

SideScan et DownScan Balayage latéral 91 m 
(300 pi) à 455 kHz
Balayage latéral 46 m 
(150 pi) à 800 kHz

DownScan : 91 m (300 ft)

Vitesse de fonctionnement 
maximale

Traditionnel 48 nœuds (89 km/h, 
55 mi/h)

DownScan et SideScan 9 nœuds (17 km/h, 
10 mi/h)
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